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“ the one; in one they found it written,
sy, Exod. xxiv. 5. in two Y3, they
¢« confirmed the two, and rejected the
« other ; in one they found it written y@n,
¢ Gen. xxxii. 22, in two F WY PN, they
¢« confirmed the two and rejected the one.”
Some think ® thefe three copies were what
belonged to the three bodies of the Fews in
Judea, Babylon, and Egypt; and conjelture,
that from the collation of thefe copies
arofe the Keri and Cetib; though this refers
to times after Ezra and the great {yna-
gogue. Tranflators fometimes follow the
Cet1b, and fometimes the Keri, as do the
Chaldee paraphrafes, which fometimes take
in both, as in Pf. xxii. 16. which is a
proof of the antiquity of them : there isa
various reading in I/, xlv. 5. Fonatban ben
Uzziel, and {o Aguila, an ancient Greek
interpreter, tranflate according to the mar-
gin and Symmachus and Theodotion, two
other ancient ones, tranflate according to
the textual writing, which is obferved by
Ferom s {o that thefe various readings were
known by him, though it has Dbeen de-

nied,

* Lightfoot, Hor. Heb. in Matt. 5. 18. p. 140. O-
thon. Lexic. Rabbin. p. 315. 1 Vid. Comment. 1n If. c.
49, §.in Hierem. c. 31, 40. fol. 16o. Vide Loc. Heb.
fol. 89. B.
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nied, and were in being before the pre-
tended Maforetes of Tiberias. Nay, the
forms and figures of letters unufual, or of
an unufual pofition, marked by the Mafo-
retes are obferved in the Talmud*; fo
that thefe Maforetic remarks were beforc
thofe men were, faid to be after the finifh-
ing of that. Thefe readings feem to be de-
figned not as corretions and emendations
of the text, but only {ome as various read-
ings, and others as euphemifms, to be re-
garded by readers as may feem good to
them, and others as obferving anomalous
punctuations ; but in none was it intended
that alterations fhould be made in the
text, but that that fhould ftand as it is,
and was found': but it feems better with
Carpzovius * to fuppofe that thefe marginal
readings were made after the times of 4n-
tiochus, when the temple was purified and
worthip in it reftored ; and the autograph
of Ezra, perhaps, and many copies of it
being deftroyed, though not all, (fee
Maccab. 1. 59, 66. and 1ii. 49, and xii.
g.) it was thought proper to revite the

R 2 bocks

* T'. Bab. Kiddufhin, fol. 30, 1.& 66 2.Bava Bathra,
fol. 109, 2. Smhedrm, fol. 103, 2. Maflech. Soplierim ¢. g.
f. 7. ¢ Critic. Sacr. p» 342.
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books of the fcripture ; and obferving dif-
ferent readings in the copies they found,
they placed them in the margin for the
faid ufes; and therefore I have put the date
of the original of them as above: now
though thefe greatly refpe¢t words and
letters, yet in fome inftances the change
of confonants appears to be in the mar-
gin for the fake of vowels found in the
text not fo fuitable to the confonants in it;
and therefore the vowels muit be in the
text when the Kerz was put in the mar-
gin, as the learned Pocock' has obferved
in the Keri and Cetib of Pf xxx. 4.
‘ for, fays he, uniefs the Maforetes, or
whoever put the Kerz in the margin
had {ound »1my1, fo as it is now pointed,
with vowels agreeing to the word i,
what need had they to fubflitute it ? fince
the icnfe as well, if not better, flows by read-
ingit T 15 butif in other copies they had
found it v771, and without vowel-points,
why did they not dath out the 77w, and read
it fo ! and if they had found #7710, with its
own vowels, in which they read i, they
would never have dared to have caft them
away without necefiity, and put thofe in

their

! Mifcellan. Not. in Port. Mofls, p. 64, 65.
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their room, proper to an infinitive; as it is
faid, the fame commonly is the reafon of
others, in which Pau is poftponed to Ka«
metz, 1. Sam. xxvii. 11. Fofb. xv. 63. Pf.
ci. 5. and to Pathach, Pj.v.9.” {o that it
appears to be the doétrine of the points,
and the anomalous ones obierved, that is
fometimes the caufe of the marginal Ker,
See If. xxxvi. 12. where the points under
the word in the text better agree with
that in the margin, and feems to be the
reafon of the marginal reading. Some of
thofe Keries may not be {o ancient as the
date above ; but additions may be made by
fome in later times ; yet they feem chiefly
to be of great antiquity, as appcars by
what has been obferved of the Targums
and ancient Greek copies; and Buxtorf™
has given {ome rules to difcern the one from

the other.

A. 277. Ante Chriftum.

In this year, according to bithop Ufher ™,
Prolemy Philadelpbus king of Egypt, being
defirous of crectinga library in Alexandria,

R 3 employed

m Anticritica, par. z. €. 4. p. 501

*» Apnal. Vew
Tek. p. 480. ,
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employed Demezrius his librarian to colleét
books for that purpofe, who in a letter to
the king preferved by Eufebiuse, tclls him
that he had diligently executed his orders ;
but that with fome few other books, there
remained the books of the law of the
Fews to be got, which he fays were con-
tained in Hebrew letters and vowels; for
what elfe can be meant by gavy, as diftin-
guithed from letters? not the pronun-
ciation and found, which thofe volumes
could not be faid to lie in, but the vowel-
points, by which the letters were read and
pronounced, and are annexed to them for
that purpofe ; fo that it feems at this time
the books of the Jews were written not
only in Hebrew letters, but with Hedrew
points, and in their own characters, as
Demetrius {ays ?, which were different both
from the Egyptian and Syrian, as he affirms ;
and which deferves to be remarked, as
what may be of {ome fervice to thew what
were the Hebrew chara&ers then in ufe:
and though it is commonly fuppofed that
the feventy interpreters ufed an unpointed
copy from which they tranflated, whence

came

® Prapar. Evangel. 1. 8. ¢. 3. p. 351. P Apud Eufeb.
‘P- 350. Vid. Arillez Hift. 70. P-4 §- Ed. Oxon. 1692,
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came {o many miftakes to be made in their
verfion ; yet Hottinger ¢ has obfcrved near
fifty places in which for Kametz they read
Tzereor Segol; {0 Leufden* obferves, thatthey
read words with wrong vowels, as Tzere
for Kametz, Pf. x1. 5. Patach for Txzere,
P/ vii. 12. Chirek for Patach, PJ. vii. 7
Patach for Segol, PJ. xci. 3. and which
might be owing either toa vitiated pointed
copy before them, which led them wrong;
or to an unpointed copy, and trufting to
their memory, put one point for another ;
though Dr. Lightfoor * fuggefts they pur-
pofely ‘¢ ufed an unpricked Bible, in which
¢ the words written without vowels might

¢ be bended divers ways, and into di-
«¢ vers fenfes, and different from the mean-
¢ ing of the original; and yet if the tranf-
« lation was queftioned they might prick
« or vowel the word fo as to agree to
«¢ their tranflation: how they have dealt
« in this kind there is none that ever laid
«« the Hebrew Bible and the Septuagint to-
s« gether, but hath obferved;” though he
adds, ¢ their differences from the ori-
R 4 « ginal,

9 Thefaur. Philolog. 1, 1. c. 3. p. 354, &c.  * Philo.
log. Heb. Mixt. Differt. 4. p. 3t. ~ * Works, vol. 1, p

490-
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‘¢ ginal, which were innumerable, were
‘< partly of ignorance, they themielves not
¢ being able to read the text always true,
“ ina copy unvowelled ; but this ignorance
¢ was alfo voluntary in them; they not
‘ caring to miftake, {o that they mightdo
‘ it with their own fecurity;” and fo Mr.
Broughton * {ays, < that the feventy had
* not the vowelled Bible, both for the rare-
“ nefs, and becaufe they never meant to
<« give the truth;” but be it that they
ufed an unpointed Bible purpofely, or a
pointed one vitiated, it thews that points
were in ufe in their time, and very necef~
fary : and it may be obferved, that the
Pertateuch, which fome, as Fofephus and
others, think was the only part of ferip-
ture tranflated by them, is almoft every
where tranflated in agreement with the
modern punétuation; and Ferom * long
ago oblerved this, thar the five books of
Mofes tranilated by them more 2greed with
the Hebrew then any other. It is an ob-
fervation of Cujpellus i+ himfelf, that the
feverty interpreters, who lived about joc
years

* Works, p. 60, €81. * Queett. fen Trad. Heb. in

Gen. fol 6¢. D. Tom. 3. + Orat. de Nom, Tetragram.
p. 193, 191, 192.
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years before Chrift, inftead of the tetra-
grammaton or the word Fehovab, always
read Adonai, and always render it by xupieg,
a word not expreflive of eflence, as Febo-
vah 1s, but of lordfhip, as Adonas 1s; and
that they are followed in this by the Apof-
tles of Chrift, and the reft of the writers
of the New Teftament, and the ancient
fathers of the church; and that from them
the Greek interpreters of the Old Tefta-
ment never depart, as Agquila, Symmachus,
and 7heodotion. Now what could lead
them to read Adonas, and {fometimes E/o-
bim inftead of Fehovah, and tranilate the
word accordingly ? not the confonant let-
ters of Yebovah, but the points of Adonai
and E/obim put unto it as they now are;
and Capellus * plainly confefles that this
word had the points of .4donas, and fome-
times of Elobim in their time ; for he fays,
the feventy when 31 has the points of
=98 oftner render it xvpie xupie, as Pf.
Ixviii. 21. & pafim, and fometimes xupios,
and feos, as in Amos1it, 7. &c. from whence
it is conjectured that for ddonai Febovab
they read Adona:i Elobim.

A.

* Ib. p. 146.
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A. 454. Ante Chriftum.

In this year, according to bithop Ufber?,
Ezra was returned from Babylon, and was
at Yerufalem, and read, and expounded the
law to the people of the fews there. It
is the generally received notion of the
Fews, that the vowel-points were annexed
to the letters of the facred Books by Ezra;
not but that they fuppofe they were origi-
nally from Mofes and the prophets, and
that they are equally of divine authority
as the letters ; only they imagine they were
delivered down from them by oral tradi-
tion to the times of Ezre, and by him af-
fixed to the letters; and Elas, who in-
vented the ftory of the men of Tiberias,
is of the fame mind, only with this dif-
ference, that the oral tradition of the
points was carried down to thofe men, and
they put them to the letters: as much
like a fiGtion as this oral tradition looks,
as it undoubtedly does, yet it is little lefs,
if any, what Capellus and Walton al-
low, efpecially the latter ; that the point-
ing of the Maforetes is not arbitrary, and
at their pleafure, but according to the

found,
* Annal. Vet, Teft. p. 197.
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found, pronunciation, true and accuftomed
reading, always in ufe, handed down fuc-
ceffively to their times, and which contains
the true fenfe and meaning of the Holy
Ghott. Dr. Yobn Prideaux ®, an oppofer
of the antiquity of the points, yet thinks
it probable that fome of the points and
accents for the diftinction of the text, and,
for the diretion of the reading, were de-
vifed by Ezra, and by the fucceeding Ma-
Joretes before the Talmudifts, and were pre-
ferved in f{eparate parchments and fheets,
and that they were ufed and increafed to
the times of the Tiberian Maforetes, who
were after the Talmudifts ; which is giv-
ing up the invention of them by the
men of Tiberias, and afcribing the ori-
ginal of them to Ezre. Many who
are clear for the divine authority of the
points and accents are content they {hould
be afcribed to Ezra, fince he was divinely
infpired, as Buxzorf and others ; and it may
be fafely concluded that the points and
accents were in being in his time, fince
the Maforab which was begun by him, or
about his time ¥, at leaft by the men of

his

u Viginti & duz LeQtiones, Leét. 12. p. 196, 197,
% Cafasbon. Epift. ep. 3g0. Porthzfio, p. 468.
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his fynagogue, is concerned about the
points and accents, as well as other things,
as has been obferved; and befides, the
Scribes, which were affiftant to Ezra in
reading the law, cannot well be thought to
read, at leaft fo well, to read 1t diffinétly, and
caufe the people to underfland zbe reading
of it, even men, women, and children,
without the points. Not to take any fur-
ther notice of the fenfe the Talmudifts,
both Ferufalem and Babylonian, give of the
text in Neb. viit. 8. I now refer to, which
has been quoted already. Dr. Humphrey
Prideaux, though he took that fide of the
queftion, which denies that the vowel-
points were affixed by Ezra, and of the
fame divine authority with the reft of
the text, yet allows, that they came into
ufe a little after the time of Ezra, being
then neceflary for the reading and teaching
of the Hebrew text * ; which is not only an
acknowledgement of the great ufefulnefs
of the points, but carries the antiquity of
them very high; and I fee not if they were
needful for the reading and teaching of
the Hebrew text a little after the time of
Exzra, why they were not as neceflary in the

time

* Connetion, par. 1. b. 5. p. 352, 353.
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time of Ezra; for was the neceflity of them
owing to the Hebrew language, then ceafing
to be vulgarly {poken, {o, according to him,
it did ceafe to be in the times of Ezra;
though I apprehend that is & miftake, for
it was fome hundreds of ycars after, ere
it ceafed to be vulgarly {poken.

Tuere is nothing to be obferved be-
tween the times of Ezra and Mofes rela-
tive to the peints; for Ilay no ftrefs on
the different pronunciation cf Shibboleth,
in Fud. xii. €. though Schindler * is of opi-
nion that from hence it appears, that the
point on the right and left hand of @, was
then in ufe, and fo by confequence the
other points alfo.

Elias Levita® roundly afferts, that the
copy of the law which was given by Mo-
Jes to the children of I/rae/ was without
points and accents ; but this is faid with-
out proof, and is what no man is able to
prove. He quctes Ahen Ezra?, who fays,
the points were delivered at Szzaz, but the
tables of the law were not pointed, which
feems to be a flat contradition, at leaft 1t
is what is very improbable. Much better

does

* Lex. Pentaglott. col. 1792, vid. Balmefii Gram. Heb.

p- 4. lin. 9. 14. 16. * Prafat. 3. ad Maforet. ¥ Zach She-
phataim 1in 1b.
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does another writer * argue, whom he
mentions, who in anfwer to the queftion,
How do we know that the points and ac-
cents are of God ? fays, * it may be re-
¢ plied, what is written in Denf. xxvii.
¢ 8. and thou fhalt write upon the flones all
“ the words of this law wvery plainly; but
¢¢ without the points and accents, which
«« explain the words, no man, he fays, can
“ underftand them clearly and plainly :”
and whatever may be faid for the king’s
writing out a copy of the law, and reading
in it all the days of his life Deur. xvii.
18, 19. and for the priefts reading it once
a year in the hearing of all J/ae/, which
yet is not very eafy to account for, with-
out the points, {o as to be underftood, Deut.
xxxi. 1I. yet how the common people
fhould be able to read it to theif children,
and teach them the knowledge of it with-
out the points, is ftll more difficult of
belief.

THE common opinion of the Fews is,
either that the points and accents were
delivered to Myfes on mount Sinaz, yet
only as to the power of pronouncing and
reading, but not as to their marks and fi-

gures

L,

¢ R. Levi bar Joefeph Semadar, in ib.
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gures in writing; but that the true man-
ner of reading the fcriptures was propa-
gated and preferved by oral tradition to the
times of Ezra ; or that they were given to
Mopjes at Sinaz, but were omitted in wri-
ting for the moft part afterward, and fo
were forgotten, 'till Ezra came and reftored
them. But it rather feems that they
were as early as the Hebrew letters ; and
fince it is not improbable that thefe were
before the flood, and before the confufion
of tongues, the points were alfo ; and could
the fenfe of Gez. xi. 1. given by a late
writer ?, be eftablithed, it would be out of
all doubt; which is this, and the whole
earth was of one language, 1. e. the Hebrew
language, as afterwards called, and of one
Jpeech, or words, that is, according to this
writer, words diftinguithed by acute or
tharp points; deriving the word ufed from
T to fbarpen, whereby he thinks, the
tautology in the text is avoided; and to
which may be added, that the latter claufe
of the text is plural : yet I fear the word
will not bear this fenfe, fince the fingular
and plural words ufed, the one in one
claufe, and the other in the other, muft

have
* Kalf. de Ling. Heb, Natal. p. 33, 37, 38, 19.
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have a different derivation, which is not
ufual of a word in the fame text.

Ir the book of Ferzirah was compiled
by Abrabam, to whom the Fews® com-
monly afcribe it, though fometimes to
Adam, the points might be traced to his
time; for in that book frequent mention is
made of the double letters Begaa Cephat,
or Begad Cepbrat, as there (o called ¢, be-
caufe they have a double pronunciation,
which pronunciation depends upon the
points, their having or not having in them
the Dage/h lene.  But though there is no
reafon to believe that the book was written
either by Abrabam or Adam, yet it is an
ancient one, and by this inftance it carries
the antiquity of the points higher than is
now commonly allowed unto them; for
the book 1s {poken of in the Tulnudd; and
if it was written by R. 44z, who is the
only one mentioned by the Yews as the au-
thor of it, befides Adam and Alrabam, he
died in the beginning of the fecond cen-
tury ; though if Forathan Ben Uszzzel
wrote 2 fupplement to it, which was as a

com-

b Cofri, parg. c. z7. Juchafin, fol. 52, 2. ¢

{ 2,0, 10, & ¢c. 2. f.1.&c. 4.4 1, 2, 3.
Bab. Sanhedrin, fol. 635, z.

a0

I.
'F.
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commentary on it, as is faid %, it muft be
before his time, fince fonathan was cotem-
porary with Chrift, or a little after him;
and it may be obferved, that the double
pronunciation of the above letters was in
ufe in the times of Chrift, as appears from
the words, Armageddon, Capernaum, Eu-
phrates, Foppa, Pafcha, Sarepta, and o-
thers,

IT is not only the opinion of fome Fewi/b
writers, that the vowel-points, as well as
letters, were given by God himf{elf to 4dam,
as the author of Cyfr:f, and his commen-
tator Mufcatus®, and of R. Azariab*, and
of others; but fome Chriftian writers?
alfo, afcribe them to .Adam ; and indeed,
if the Hebrew letters were of his invention,
as many have thought, and #a/ton * him-
felf thinks, there can be no reafonable
doubt but the vowels were alfo; but be
this as it may, I am inclined to believe
that the vowels were coeval with the let«
ters, and that the penmen of the facred
fcriptures, feverally annexed, the vowel-

| S points

* Vid. Wolfii Bibliothec. Heb. p. 28. f Par. 4. c. 23.
8 In Ib. fol. 229, 1. B Meor Enayim, c. 59. 1 Al-
fted. Chronolog. p. 267. vid. Buxtorf. de Pun&t.Antiqu, pars
2. p. 309, j10. X Prolegom. 2., 7.
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points to letters in their writings. My
reafons are thefe:

1. THE perfeCtion of language requires
vowels. No language can be perfe& with-~
out them ; they are the life and foul of lan-
guage ; letters without them are indeed
dead letters 3 the confonants are f{tubborn
and immoveable things, they can’t be
moved or pronounced without vowels,
which are, as Plato fays'!, the bond of let-
ters, by which they are joined, and with-
out which they can’t be coupled together :
can it be thought, therefore, that the He-
brew language, the firft, and moft perfect
of all languages, fhould be without them,
which, if this was the cafe, would be the
moft imperfet of all the orsental lan guages?
for notwithftanding what has been faid to
the contrary, the Samaritan had its points,
though differing from the Hebrew, as Fe-
rom obferves™, and fo a later writer ® has
obferved it has. The Syrians, Chaldeans,
Arabs, and Perfians, had vowel-points
likewife, as Hortinger afirms®, and fo
dean Prideaux®. ‘'The invention of the

Syriac
1 Sophifta p. 177. m Prefat ad Reg. T. 3. fol. 5. L.

n Petrus a Valle in Antiqu. Eccl. Orient. p. 184 ° The-
faur. Philolog. p.403. ? Conneétion, par. B.g5. p-

155 I
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Syriac vowel-points is indeed by fome® af-
cribed to Epbrem Syrus, who lived in the
4th century ; and as for the Ezbuwpic lan-
guage, the vowels are incorporated into
the confonants, and are a part of them,
and {o muft be ab origine, and coeval with
them ; and even thofe who are for cafting
away the vowel-points feem to be fenfible
of a neceflity of fubftituting fomething in
their room, the matres lectionis, as they call
them, s38 to which fome add ;7; but thefe
are not fufficient, being wanting in a great
number of words; witnefs alfo the various
methods of reading Hebrew, contrived by
men ; but why fhould they be at pains to
find out a method of reading and pro-
nouncing the Hebrew language, when there
is fuch a plain one at hand, ready prepared
for them, and of which Walton himfelf
faysr, that it is a moft profitable and ufe-
ful invention no man can deny ?

2. THE nature and genius of the He-
brewlanguage require points ; without thefe
the difference can’t be difcerned between
nouns and verbs, in fome inftances, as =34,

with many others; between verbs active,
S 2 and

¢ Vid. Fabritii Bibliothes. Gr. Tom, 5. p. 520. © Proe
legom, 8. {. 10.
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and verbs paflive, between fome conjuga-
tions, moods, tenfes, and perfons, Kal, Piel,
Pual ; imperatives and infinitives, are
proofs hereof ; nor canthe Vau converfive of
tenfes be obferved ¥, which yet is ufed fre-
quently throughout the Bible, and with-
out which, the formation of {ome of the
tenfes by letters would be ufelefs. Mori-
nus * himfelf fays, ¢ that without the
‘¢ points a grammar cannot be written, as
¢ Elias rightly obferves; for example, de-
¢« fcribe the conjugation Kal/ without
‘¢ points, and immediately you'll be at a
¢ ftand, and much more in Pz/;” and
Walton t alflo owns the ufe of them in the
inveftigation of the roots. The pronun-
ciation of fome letters depends upon the
points as has been obferved.

3. THE vowel-points are neceflary and
ufeful to the more eafy learning, reading,
and pronouncing the Hebrew language.
What men well fkilled in the language may
be able to do is one thing, and what
learners of it, and beginners in it can do
is another thing; men well verfed in it

may

* Vid. Cofri, par. z. c.80.  * Epift. Buxtorfio in An-

tiqu. Eccl, Oriental, p. 392.  * Introdu&. Orient. Ling.
p- 5. :
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may chufe to read without them ; and fo a
man that is mafter of Brachygraphy may
chufe to read what he has written in thort
hand, and to which he is ufed, rather than
in long hand ; but this is no proof of the
perfecion and propriety of his Brachygra-
pby. < A tongue, as Dr. Lightfoot fays®,
«¢ cannot firft be learnt without vowels,
¢« though at laft fkill and pra@tice may
« make it to be read without; grammar
¢ and not nature makes men to do this :”
and a late learned writer has obferved ¥, that
«¢ to talk of reading Hebrew without points,
“ is a colluffve way of {peaking ; we may
« do it when we have learnt the language,
« but not before; as it is a dead language
¢« we want inftructions either by word of
« mouth or by grammar. Points in He-
¢« brew are like fcaffolds in building, when
«« the work is finithed we may take them
«« down and throw them afide, but not
« {oonér with fafety.” Dr. Fobn Pri-
deaux * an oppofer of the antiquity of the
points, owns that ¢ the tongue being toffed
¢« about by various calamities, the points

S 3 “ were

¥ Works, vol.1. p.vo14. ¥ Chappelow’s Preface to his
Comment on Job, p. 18, 19,  * Viginti & duze Letione.,
Ledt. 12. p. 189.
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¢ were added, that it might be the more
# accurately preferved, and that by the
Fews, to whom it ceafed to be verna-
cular; as alfo that by others it might the
more eg/ily be underftood, and be more
exaltly pronounced :” and elfewhere he
fays ¥, let them be whofe additions to the
text they may, they are fo far from cor-
rupting it, that they rather protect it from
corruption, and lead to a2 more eafy reading
and underftanding of it; and fo Walton A
another oppofer of the points, fays, ¢ the
¢« Chriftian church received their (the Ma-
€ foretes) punuation, not upon their au-
“ thority, but becaufe it exprefled the zrue
“ fenfe veceived in the church of God; and
withal becaufe they faw it conduced
much to the more eafy reading of the
text, and even to the true reading of it,
as he owns * : and their great mafter
and chief leader Capelius®, having treated
of the points and accents devifed and added
to the facred Hebrew text by the Maforetes,
as he fuppofed, frankly owns, ¢ that up-

“ on that account we now certainly owe

‘““ much

€¢
(41
€<
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Confiderator confidered, p. 200.
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“ much unto them; or rather, thould grve
« thanks to God, who ftirred up thefe men
“ to it, and put them upon the ftudy of
¢ it; for in that work they have certainly
¢ laboured moft {uccefsfully, fo that now
¢ by the help of thofe /irtle marks we can
“ far more eafily, and even more happily
‘¢ be converfant in reading and underftand-
< ing the facred Hebrew text, than other-
““ wife could have been done by us with-
¢« out this help.” Why then fhould it
not be attended to? and indeed I cannot
fee how common people, men, women,
and children, could be able to read it with-
out points, when it was their mother
tongue; it was their duty and intereft to
read their Bible in it, for whofe fake it was
written, and who had as great an intereft
and concern 1n it as men the moft learned
have, it being the grand charter of their
falvation ; the Bible was not written for
learned men only, but for thefe alfo, and
therefore it was written, as it was proper
it fhould be, in the moft plain and eafy
manner.

4. THE vowel-points and aceents are
ufeful and neceflary, to remove ambiguity
and confufion in words and fentences, and

S 4 that



